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FELIETON I  WYWIAD NA ŁAMACH ŁÓDZKIEGO MAGAZYNU  
„ TEATR LALEK ”  
FEUILLETON AND INTERVIEW ON THE PAGES OF THE LODZ  
ILLUSTRATED MAGAZINE "PUPPET THEATER"

ФЕЙЛЕТОН ТА ІНТЕРВ’Ю НА СТОРІНКАХ ЛОДЗИНСЬКОГО 
ІЛЮСТРОВАНОГО ЧАСОПИСУ «ТЕАТР ЛЯЛЬОК»

Celem artykułu jest omówienie wybranych opiniotwórczych gatunków dzienni
karskich, które pojawiały się na łamach łódzkiego magazynu „Teatr Lalek” w latach 
1982–2002. Publikacja składa się z dwóch części. W pierwszej z nich omówiono 
historię pisma i jego zawartość, w drugiej analizie poddano felieton i wywiad. 
Zadaniem artykułu jest też określenie, jakie funkcje pełniły w piśmie wybrane gatunki 
dziennikarskie. 

Słowa  kluczowe:  opiniotwórcze gatunki dziennikarskie, prasa łódzka, prasa spe
cjalistyczna.

The aim of the article is to discuss selected opinion-forming journalistic genres which 
appeared in the Lodz magazine “Teatr Lalek” in the years 1982–2002. The publication 
consists of two parts. In the first one the history of the magazine and its content were 
discussed, in the second one presents the analysis of feuilleton and interview. The task of 
the article is also to determine what functions are performed in the magazin by selected 
journalistic genres.

Keywords: opinion forming journalistic genres, lodz press, specialis press.

Сучасний театр ляльок генологічно неоднорідний. Як зазначає Міхал Ко вальчик: 
«Всупереч назві він не зосереджується винятково на ляльці, а подекуди навіть ціл-
ком обходиться без класичної людиноподібної ляльки, замінюючи її, у т.ч., маскою, 
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частиною тіла чи анімаційним об’єктом, яким може бути як звичайний побутовий 
предмет, так і театралізована форма». Тобто він є театром різних образних за-
собів, часто-густо одночасно присутніх у своїй взаємодії на сцені. Лялькарство є 
жанром театрального мистецтва, що містить в собі також і дитячу складову, але 
воно є передусім театром форм. Останній формувався протягом кількох тися-
чоліть і мав успіх у другій половині ХХ ст. Театр маріонеток був жанром, в якому 
незалежний актор змагається із формою, надає їй оформлення, оживляє і умерт-
вляє. Сучасне мистецтво, а також і сучасний театр ляльок відсилають до діахронії. 
В останньому зустрічаються багатовікова традиція із сучасністю. Зустріч відбу-
вається у двох площинах: дійсності і акторства. У цій статті будемо говорити про 
площину дійсності, оскільки в ракурсі театру ляльок можна побачити і елементи 
з епохи первісних суспільств, і народних театрів, що культивують середньовічне і 
ярмаркове мистецтво, а також повністю сучасних, подекуди авангардних, театрів. 
Говорячи словами Г. Юрковського, йтиметься про «площину художності, оскільки 
багато хто із сучасних лялькарів звертається до давніх театральних форм, пов’я-
заних із персифлівуванням». Історія польського лялькового театру у повоєнній 
реальності це: «Постійне зіткнення двох тенденцій: обов’язку перед конкретним 
глядачем і мрії про вільне творче виявлення. Театр ляльок — це театр великих 
сценографів, композиторів, режисерів, а ближче до наших часів — також і відо-
мих акторів-лялькарів». Як зазначає Генрик Юрковський: «Театр ляльок, як і кож-
ний театральний жанр, залежить від стану свідомості своїх глядачів. Вочевидь він 
може впливати на той стан свідомості, але результати тих дій проявляться лише у 
майбутньому. Широка публіка завжди сприйматиме театр ляльок згідно зі своїм 
театральним досвідом, що визначатиметься контактами із театром акторів, яких 
можна спостерігати на сцені».

Театр маріонеток є предметом наукових досліджень, у т.ч. академічною наукою,  
а також дочекався видань про себе. Предметом аналізу у цій статті буде часопис  
«Театр ляльок». Журнал присвячений критиці, історії і теорії лялькового театру. Ниніш-
ньою своєю проблематикою охоплює значно ширші театральні галузі (театр альтер-
нативний, літературу, пластику, візуальні мистецтва), що дозволяє виходити до читача не 
тільки з лялькарською тематикою.

Ключові слова: журналістські жанри, що формують громадську думку, лод зин ська 
преса, спеціалізована преса, театр, театральна лялька, часопис.

Współczesny teatr lalek jest to teatr niejednorodny gatunkowo. Jak 
podkreśla Michał Kowalczyk: „wbrew nazwie nie posługuje się on wyłącznie 
lalką, a w niektórych przypadkach nawet całkowicie obywa się bez klasycznie 
rozumianej, humanoidalnej lalki, zastępując ją m.in. maską, częścią ciała 
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czy animowanym obiektem, którym może być zarówno zwykły przedmiot 
użytkowy, jak i teatralnie przetworzona forma”1. Jest to zatem teatr 
zróżnicowanych środków wyrazowych, często współistniejących ze sobą 
na scenie2. Lalkarstwo jest gatunkiem sztuki teatru, mieszczącym w sobie 
także nurt dziecięcy, ale to przede wszystkim teatr form. Kształtował się 
przez kilka tysięcy lat i odniósł sukces w drugiej połowie XX wieku. Teatr 
marionetek był jednak gatunkiem, w którym niezależny artysta mierzy się 
z formą, nadaje jej kształt, ożywiają i uśmierca. Sztuka współczesna, a 
w tym i współczesny teatr lalek, odsyła do diachronii. Spotyka się w nim 
wielowiekowa tradycja ze współczesnością. Spotkanie to odbywa się w 
dwóch płaszczyznach: rzeczywistej i artystycznej. Mówimy o płaszczyźnie 
rzeczywistej, ponieważ w obrębie teatru lalek spotykamy elementy z 
epoki społeczeństw pierwotnych, teatry ludowe, pielęgnujące sztukę 
średniowieczną i jarmarczną oraz teatry całkowicie nowoczesne, czasem 
awangardowe. Mówimy — jak podkreśla H. Jurkowski — „o płaszczyźnie 
artystycznej, ponieważ wielu współczesnych lalkarzy powołuje do życia 
dawne formy teatralne, stosując persyflaż”3. Dzieje polskiego teatru lalek 
w powojennej rzeczywistości to: „ustawiczne ścieranie się dwóch tendencji: 
powinności wobec wyznaczonego widza i marzenia o nieskrępowanej 
twórczej wypowiedzi. Teatr lalek to teatr wielkich scenografów, 
kompozytorów, reżyserów, a im bliżej naszych czasów — także znakomitych 
aktorów-lalkarzy”4. Jak zaznacza Henryk Jurkowski: „teatr lalek jak każdy 
rodzaj teatralny zależny jest od stanu świadomości swoich widzów. Może 
on oczywiście na ów stan świadomości oddziaływać, lecz owoce tych działań 
pojawiają się dopiero w przyszłości. Szeroka publiczność zawsze będzie 
przyjmować teatr lalek zgodnie ze swym doświadczeniem teatralnym, 
zdominowanym przez kontakty z teatrem aktorskim”5.

1 M. Kowalczyk, Zagadnienie tożsamości wydziałów lalkarskich w Polsce jako istotny 
aspekt kształcenia aktorów i reżyserów teatru lalek, „Zeszyty Naukowe Państwowej 
Wyższej Szkoły Teatralnej im. Ludwika Solskiego w Krakowie”, 2016, s. 22.

2 Tamże, s. 22.
3 H. Jurkowski, Język współczesnego teatru lalek, „Teksty: teoria literatury, 

krytyka, inter pretacja”, 1978, nr 6 (42), 64.
4 M. Waszkiel, Dzieje teatru lalek w Polsce 1944–2000, Warszawa 2013, s. 4.
5 H. Jurkowski, Język współczesnego teatru lalek, „Teksty: teoria literatury, 

krytyka, inter pretacja”, 1978, nr 6 (42), 56.
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Teatr marionetkowy jest przedmiotem badań naukowych, dzied ziną 
akademicką, a także doczekał się własnych pism. Przedmiotem analizy 
w niniejszym artykule będzie periodyk „Teatr Lalek”. Pismo poświęcone 
jest krytyce, historii i teorii teatru lalek. Obecnie swoją problematyką 
obejmuje także znacznie szersze rejony teatralne (m.in. teatr alternatywny, 
literaturę, plastykę, sztuki wizualne), co pozwala wychodzić do czytelnika 
spoza środowiska lalkarskiego. Magazyn wydawany jest przez Polski 
Ośrodek Lalkarski Polunima w Łodzi6, a jego redaktor naczelną jest Lucyna 
Kozień7. Redakcja od początku istnienia pisma zapraszała do współpracy 
krytyków i teatrologów nie związanych zawodowo ze sztuką lalkarską. 
Artykuły w piśmie publikują też autorzy zagraniczni, znawcy przedmiotu i 
teatralnej profesji. Magazyn swoją tradycją sięga okresu międzywojennego i 
stanowi kontynuację poznańskiego miesięcznika „Bal u lal” publikowanego 
przez Jana Izydora Sztaudyngera8. Od 1950 roku „Teatr Lalek” wychodził 
periodycznie i ukazywał się z przerwami do lat siedemdziesiątych. 

6 Polski Ośrodek Lalkarski POLUNIMA jest dobrowolnym zrzeszeniem 
polskich lalkarzy oraz osób innych narodowości sympatyzujących z polskim ruchem 
lalkarskim. Celem POLUNIMA jest inicjowanie i organizowanie współpracy 
wszystkich lalkarzy praktyków, teoretyków, pracujących zawodowo i ochotniczo, 
jak również wszystkich zainteresowanych rozwojem lalkarstwa. Cele POLUNIMA 
realizuje przez: Organizowanie konferencji, festiwali, konkursów, wystaw, odczytów, 
prac badawczych i innych form aktywności; współudział w organizowaniu studiów 
krajowych i zagranicznych dla pojedynczych osób i grup; inicjowanie wymiany kulturalnej 
zespołów teatralnych, grup lub indywidualnych osób z lalkarzami z innych krajów w 
celu wymiany doświadczeń; popularyzacji działalności UNIMA w Polsce; inicjowanie 
akcji wydawniczej i wydawanie publikacji służących popularyzacji i rozwojowi ruchu 
lalkarskiego; wymiana tekstów i literatury lalkarskiej z zagranicą; propagowanie 
teatru lalek przez film, radio i telewizję, itp.; prowadzenie biblioteki i archiwum 
lalkarskiego; udział w pracach międzynarodowych i polskich organizacji podobnego 
rodzaju; stowarzyszenie może prowadzić działalność gospodarczą dla realizacji wyżej 
wymienionych celów: http://polunima.pl/historia/statut/ [dostęp: 17.08.2021].

7 Kolegium redakcyjne stanowią: Henryk Jurkowski, Lucyna Kozień, Jan Polewka, 
Marek Waszkiel:  http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/
wspolwydawane/teatr-lalek [dostęp: 08.08.2021].

8 Było to czasopismo instruktażowe, teatralne. Ogółem ukazało się 7 numerów:  
R. 1, nr 1 (listopad 1938) — R. 2, nr 5 (7) (lipiec 1939). Periodyk miał podtytuł:  
Organ Komisji Mario netkowej Wielkopolskiego Związku Teatrów Ludowych: http://
www.encyklopediateatru.pl/czasopisma/71/bal-u-lal [dostęp: 08.09.2021].

http://polunima.pl/historia/statut/
http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/wspolwydawane/teatr-lalek
http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/wspolwydawane/teatr-lalek
http://www.encyklopediateatru.pl/czasopisma/71/bal-u-lal
http://www.encyklopediateatru.pl/czasopisma/71/bal-u-lal
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Reaktywowany został w 1982 roku9. Wydawcą pisma jest Polski Ośrodek 
Lalkarski UNIMA mieszczący się przy ul. 1 Maja 2 w Łodzi10. 

Pismo od 1982 roku publikowane jest regularnie, ukazuje się 4 razy w 
roku, a od 1996 r. drukowane jest w wersji językowej polskiej i angielskiej11. 
Jego objętość wynosi obecnie 48 stron12.

Cel badawczy
Poniższy artykuł ma na celu zaprezentowanie felietonów i wywiadów, 

które ukazują się na łamach kwartalnika. Badaniu poddano 71 numerów 
pisma wychodzących w latach 1982 — 2002 (rok 2002 zamyka 20-lecie po 
reaktywacji magazynu)13. Periodyk — podobnie jak dziś — poświęcony 
był krytyce (np. Może nie jest tak źle14), dokumentacji (np. Lalki teatralne 
nareszcie w muzeum15), historii (np. Kilka refleksji o polskim teatrze lalek 
z okazji jego czterdziestolecia16) i teorii teatru lalek (np. O szkole uwag 

9 Redaktorem naczelnym był wówczas Janusz Galewicz, a wydawcą pisma Ośrodek 
Lalkarski Unima.

10 UNIMA — Union Internationale de la Marionnette stanowi organizację, w której 
jednoczą się dobrowolnie lalkarze z całego świata. Organizacja chce służyć rozwojowi 
sztuki lalkarskiej oraz ułatwiać porozumienie i współpracę wszystkim miłośnikom 
teatru lalek bez względu na przekonania polityczne, religijne czy podziały rasowe: 
„Teatr Lalek”, 1982, nr 2, s. 26.

11 http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/wspolwydawane/teatr-
lalek [dostęp: 08.09.2021].

12 Kwartalnik zawiera bogaty materiał ilustracyjny i fotograficzny, rozprowadzany 
jest w prenumeracie wewnętrznej, sprzedawany w księgarniach, wysyłany do bibliotek, 
ośrodków i instytutów sztuki, uczelni artystycznych a także ważnych światowych 
centrów UNIMA. Dotowany jest ze środków Ministerstwa Kultury. 

13 Liczba stron magazynu w tym okresie oscylowała między 28–52. Do kolegium 
redakcyjnego należeli: Jaromir Chomicz, Ewa Gajak-Odlewna, Joanna Gajewska, 
Janusz Galewicz, Teresa Og ro dzińska, Marek Waszkiel, Waldemar Wolański, Joanna 
Rogacka. Pierwszym redaktorem od po wiedzialnym był Henryk Ryl zmarł 24.09.1983r., 
reżyser, dramaturg, był dyrektorem i kierownikiem artystycznym Teatru Arlekin w 
Łodzi i założycielem „Teatru Lalek”. Po jego śmierci redaktorem odpowiedzialnym 
została Joanna Rogacka: „Teatr Lalek” 1983, nr 4, s. 28.

14 M. Sikorska, Może nie jest tak źle, „Teatr Lalek”, 1983, nr 2, s. 22–23.
15 M. Pinińska, Lalki teatralne nareszcie w muzeum, „Teatr Lalek”, 1982, nr 1,  

s. 5–9.
16 H. Jurkowski, Kilka refleksji o polskim teatrze lalek z okazji jego czterdziestolecia, 

„Teatr Lalek”, 1982, nr 7–8, s. 1–7.

http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/wspolwydawane/teatr-lalek
http://czasopisma-ik.pl/index.php/nasze-czasopisma/wspolwydawane/teatr-lalek


202  ОБРІЇ ДРУКАРСТВА. № 1 (11) / 2022

ISSN: 2522-1078 (online)

kilka17). W piśmie możemy znaleźć też recenzje (np. Serce i troska przeciw 
obojętności18), reportaże (np. Notatka z Tallina19), prezentowane są 
sylwetki osób związanych z teatrem lalek (np. 40-lecie pracy artysty c znej 
Henryka Ryla20) oraz stałe miejsce ma kronika (np. dział „Kronika”)21. 
Integralną częścią pisma są też wywiady (np. Wolę podawać rekwi zyty... 
Rozmowa z Janem Plewką, rozmawia Marek Waszkiel22) i felietony  
(Z notatnika młodego festiwalowicza)23. Warto też dodać, że na prze st-
rzeni lat ukazywały się numery specjalne dotyczące scenariuszy teat-
ralnych, teatrów prywatnych, erotyki w teatrze lalek, baśni, teatru nie-
zale żnego w latach 1989–2003, a także misterium bożona rod zeniowego.

Wśród metod i technik badawczych, jakimi posiłkowano się podczas 
pisania artykułu skorzystano z metody historycznej — której zawdzięczamy 
przede wszystkim możliwość porządkowania chronologicznego i tema-
tyc znego prasy, osadzenie analizy jej działalności i określenie statusu 
w konkretnych okolicznościach historycznych i towarzyszących im uwa-
runkowaniach społecznych, politycznych, ustrojowych, ekonomicznych  
i ku lturalnych. Fundamentalną metodą zastosowaną podczas opisu i cha-
rakterystyki łódzkiej prasy jest analiza jej zawartości.

Pomocnym źródłem podczas pisania artykułu były następujące pub  li-
kacje: Gatunki prasowe Marii Wojtak24, Między literaturą a publicys ty ką25 
i Retoryka, genologia i stylistyka26 Barbary Bogołębskiej, Z „felietono-
wego podwórka”— o gatunku z pogranicza literatury i dziennikarstwa 

17 B. Nauka, O szkole uwag kilka, „Teatr Lalek”, 1983, nr 3, s. 10–12.
18 B. Frankowska, Serce i troska przeciw obojętności, „Teatr Lalek”, 1983, nr 2,  

s. 11–12.
19 H. Ryl, Notatka z Tallina, „Teatr Lalek”, 1983, nr 2, s. 17–18.
20 J. Galewicz, 40-lecie pracy artystycznej Henryka Ryla, „Teatr Lalek”, 1982, nr 1, 

s. 3–5.
21 Prezentowane są tu wydarzenia teatralne: „Teatr Lalek”, 1982, nr 1, s. 24–25.
22 M. Waszkiel, Wolę podawać rekwizyty... Rozmowa z Janem Plewką, rozmawia 

Marek Waszkiel, „Teatr Lalek”, 1983, nr 3, s. 4–7.
23 G. Kwieciński, Z notatnika młodego festiwalowicza, „Teatr Lalek”, 1985, nr 12, 

s. 16–17.
24 M. Wojtak, Gatunki prasowe, Lublin 2004.
25 B. Bogołębska, Między literaturą a publicystyką, Łódź 2006.
26 B. Bogołębska, Retoryka, genologia i stylistyka, Łódź 2015.
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Małgorzaty Iwanowicz27, a także Odmiany wywiadu-rzeki (na wybranych 
przykładach) Jolanty Worach28.

Felieton
Felieton jest gatunkiem dziennikarskim usytuowanym na pograniczu 

literatury i publicystyki, jest „solą i pieprzem szanującego się pisma”29. Jego 
celem jest zaprezentowanie subiektywnego poglądu autora (który posługuje 
się prostymi formami fabularnymi) na aktualne tematy w zwięzłej, 
zazwyczaj dowcipnej formie, przy użyciu literackich środków wyrazu. 
Retoryka figuratywna felietonów ma wartość impresywno-ekspresywną 
oraz perswazyjną-oddziałuje na emocje czytelników, zastanawia, pozwala 
autorowi wyrazić swoje emocje, poglądy30. Może rzetelnie argumentować 
albo pozostawiać opinię bez należytego uzasadniania. 

Jak podkreśla Maria Wojtak — „Pole gatunkowe felietonu ma układ 
dekoncentryczny-rozproszony. Tworzy go zbiór wariantów wzorca ga tun -
kowego, a raczej wykrystalizowanych w znacznym stopniu odmian ga-
tunku, które wchodzą ze sobą w skomplikowane i wielowymiarowe relacje. 
Trudno tu o układy opozycyjne, granice między wariantami wzorca nie 
są ostre i żaden z nich nie pretenduje do roli wzorca dominującego czy 
podstawowego31. Felieton — jak zauważa Andrzej Niczyperowicz —  
„wymaga od autora, aby ten posługiwał się zespołem środków per swa zyj-
nych, za których pomocą może uprawomocnić określone przekonania”32. 

Do grup zewnętrznych wyznaczników gatunkowych felietonu zaliczono: 
stale miejsce w piśmie, tytuł zbioru tekstów, cykliczność33, różnorodne 
formy graficznego wyróżnienia tekstu (typ czcionki, nadtytuł) lub jego 

27 M. Iwanowicz, Z „felietonowego podwórka”- o gatunku z pogranicza literatury 
i dzien nikarstwa, [w:] Wypowiedź dziennikarska. Teoria i praktyka, pod red. B. Bogo-
łębskiej, A. Kudry, Łódź 2008.

28 J. Worach, Odmiany wywiadu-rzeki (na wybranych przykładach), „Folia 
Litteraria Polonica”, 2011, nr 14.

29 B. Bogołębska, Retoryka... s. 94.
30 M. Iwanowicz, Z „felietonowego podwórka”... s. 93.
31 M. Wojtak, Gatunki prasowe, Lublin 2004, s. 236.
32 A. Niczyperowicz, Dziennikarstwo od kuchni, Poznań 2001, s. 58.
33 Należy dodać, że cykliczność tej formy dziennikarskiej sprawia, że bardzo często 

pełni ona funkcję komentatorską. Cykliczność i idący za tym stały kontakt z odbiorcą 
powoduje, że felietonista może stać się prawodawcą opinii publicznej i ulubieńcem 
czytelników. 
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fragmentów, sygnowanie wypowiedzi podpisem, niewielkie rozmiary wy po-
wiedzi34. Felietony w „Teatrze Lalek” ukazują się od 12 numeru (1985 r)35. 
Znajdują się one w dziale „Felieton”, nie mają stałego numeru strony. 

Felieton funkcjonuje w określonej sytuacji komunikacyjnej (aspekt 
pragmatyczny36). Mamy do czynienia z dwoma nadawcami. Pierwszy — 
felietonista — znany z imienia i nazwiska, profesji37. Drugi nadawca — to 
samo medium, w którym publikowany jest felieton wskazujący, w orientację 
społeczną, polityczną redakcji pisma. 

Pierwszym felietonistą „Teatru Lalek” (od 1985 roku, nr 12) był Grze-
gorz Kwieciński. Redakcja zastosowała wyróżnienie graficzne jego nazwiska 
(duża, pogrubiona czcionka, kursywa, podkreślenie). Publikacje podpisywał 
się też słowem „Korektor”38. Zasada jawności imienia i nazwiska została 
tu złamana39. Od 1993 roku (42 numer) „Teatru Lalek” felietonistą został 
Jarosław Komorowski. Podpisywał się on pełnym imieniem i nazwiskiem 
bez graficznego wyróżnienia.

Felieton to gatunek nieskrępowany żadnymi ograniczeniami, ani w za-
kresie formy ani treści. Może odznaczać się swoistym stylem, lekkością, 
błyskotliwością, staranną formą i przejrzystą budową. Jest gatunkiem 
antynormatywnym, gdyż posiada formę otwartą, pozwalającą wchłaniać 
rozmaite style, konwencje, gatunki i formy podawcze40. Charakteryzuje go 
więc niejednorodność wypowiedzi41, a jego kompozycja uzależniona jest 
więc od typu felietonu. 

34 M. Wojtak, Gatunki prasowe, Lublin 2004, s. 204.
35 G. Kwieciński, Z notatnika młodego festiwalowicza, „Teatr Lalek”, 1985, nr 12, 

s. 16–17.
36 A. Mlekodaj, Felieton w ujęciu tradycyjnym oraz w e-modyfikacjach, Internetowe 

gatunki dziennikarskie, Warszawa 2010, s. 86–96.
37 Felietonista, to człowiek cieszący się autorytetem, który jasno i wyraźnie pre-

zen tuje swoje poglądy, czasem łagodnie, czasem kąśliwie, ironicznie, prowokująco lub 
humorystycznie. Felietony dają czytelnikowi wiedzę na temat sposobu myślenia, od bio-
ru rzeczywistości kogoś, kto aktualnie nadje ton opinii publicznej . 

38 Korektor, Anioł i lalka, „Teatr Lalek”, 1987, nr 17–18, s. 47.
39 Podpisywanie felietonów słowem „Korektor” doprowadziło także do nie po ro-

zumienia z czytelnikiem. Mowa jest on tym w dalszej części poniższego artykułu.
40 Słownik terminów medialnych, pod red. W. Pisarka, Kraków 2006, s. 57.
41 A. Mlekodaj, Felieton w ujęciu tradycyjnym oraz w e-modyfikacjach, Internetowe 

gatunki dziennikarskie, Warszawa 2010, s. 86–96.
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Należy też dodać, że czynnikiem wpływającym na strukturę tekstu — 
jak podkreśla Anna Mlekodaj — jest „samo miejsce na felieton, które dla 
tej formy oddaje na swych łamach każde pismo”42. Zazwyczaj jest ono 
niewielkie43, co obliguje autora do kondensacji treści. W „Teatrze Lalek” 
redakcja przeznaczała na felieton jedną bądź dwie strony. 

Wśród odmian felietonów44 publikowanych na łamach „Teatru Lalek” 
można wskazać dwie odmiany gatunkowe: felieton asocjacyjny oraz fe-
lieton dyskursywny. Należy dodać, że nie występują one w „czystej” 
postaci, ale odmiany te wzajemnie się ze sobą krzyżują. Pierwszy z nich 
nie stanowi zamkniętego modelu, przypisuje mu się pokrewieństwo z 
ko mentarzem — zwłaszcza satyrycznym, żartobliwym. Felieton dys-
kursywny zaś z komentarzem łączy argumentacyjna struktura, mo żli wość 
wprowadzania anegdot, niepełnego dowodzenia swych racji (nawet wręcz 
zaniechanie wszelkiego dowodzenia), posługiwanie się w różny sposób 
konstruowaną puentą zamiast konkluzji. 

Felietony adresowane są nie do szerokiego grona odbiorców, ale do ok reś-
lonej grupy czytelników, którzy podzielają poglądy autora, mają po dob-
ne poczucie humoru, typ wrażliwości. Aspekt poznawczy45 realizuje się 
tutaj nie poprzez prezentację odbiorcy nowych faktów, ale poprzez ich in-
ter pretację. Interpretacja ma charakter subiektywny, nacechowana jest 
emocjonalnie i wykorzystuje bogactwo środków stylistycznych. W tra -
dy   cyj nym ujęciu jak zaznacza Anna Mlekodaj — „ujęcie cykliczne w pub-
likowaniu felietonów pozwala stworzyć pewną przestrzeń aksjo lo gicz ną, w 
której obrębie następuje spotkanie nadawcy i odbiorcy za poś red  nictwem 
tekstu46. Czytelnik czasopisma po zapoznaniu się z inny mi pub likacjami 
znajduje w felietonie „antidotum na zło, niedorzecz ność wspó łczesnego 
świata”47. Zamieszczany cyklicznie w stałym miejscu gazety systematycznie 

42 A. Mlekodaj, Felieton..., s. 90.
43 Niektóre pisma poświęcają jednak nawet całą stronę na felieton.
44 M. Wojtak, Gatunki prasowe, Lublin 2004, s. 236.
45 A. Mlekodaj, Felieton w ujęciu tradycyjnym oraz w e-modyfikacjach, Internetowe 

gatunki dziennikarskie, Warszawa 2010, s. 86–96.
46 W „Teatrze Lalek” nie ma „My inkluzywne”, czyli formę 1. osoby liczby mnogiej 

w miejsce tejże osoby liczby pojedynczej. Nadawca imituje bliski kontakt z odbiorcą, 
którego łączy domniemane pokrewieństwo dusz, stosując „my” zamiast „ja”.

47 A. Mlekodaj, Felieton..., s. 92.
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buduje wiedzę o nadawcy48, jego poglądach na świat, daje poczucie czy-
telnikowi, bliższej, choć ograniczonej z nim znajomości. Zasada ta za-
bur zona jest w „Teatrze Lalek”. Felietony nie są bowiem integralną 
częścią każdego wydania periodyku, pojawiają się nieregularnie. W ciągu 
dwudziestu analizowanych lat gatunek ten pojawił się w następujących 
numerach: 12 (1985 r.),13 (1985 r.), 17–18 (1987 r.), 25 (1985 r.), 27 (1989 r.), 
29 (1990 r.), 33–34 (1991 r.), 42 (1993 r.), 44 (1993 r.). 

Felietony ukazujące się na łamach pisma zawierają komentarze dotyczące 
życia festiwalowo-kuluarowego49, teatru lalek za granicą50 czy pracy ak to rów 
teatru lalek51, a także postrzegania teatru przez społeczeństwo52. Nie o d-
zownym elementem felietonu jest jego tytuł — oryginalny, chwytliwy, pro-
wokujący, często zabawny, oparty na grze skojarzeń. Tytuł może też być ka-
lam burowy, aluzyjny53. Przykładem tytułów felietonów pojawiających się w 
„Teatrze Lalek” są: Pamiętnik Globtrotera54, Anioł i lalka55, Bezczelny tech-
niczny56, Flirtujące lalki57. Należy też dodać, że „tytuły felietonów mają wy-
ra fi nowaną formę, stanowią grę z czytelnikiem, ich autor decyduje się w ok-
reślonym momencie rozwiązać zagadkę”58. Przykładem jest przewrotny tytuł 
Z kremiskiem...59. Felietonista w trakcie lektury artykułu zdradza czytelni-
kowi co oznacza dla niego słowo „kremisko” i w jakim kontekście go użył60. 

48 Swoje „ja”, które jest tak istotne dla felietonu, musi budować od podstaw ze 
świadomością, że jest to akt jednorazowy.

49 G. Kwieciński, Z notatnika młodego festiwalowicza, „Teatr Lalek”, 1985, nr 12, s. 16–17.
50 G. Kwieciński, Pamiętnik Globtrotera, „Teatr Lalek”, 1985, nr 13, s. 22–23.
51 Z powodów finansowych aktorzy musieli także pomagać stolarzom przy tworzeniu 

marionetek.
52 J. Komorowski, W lalkarskim getcie, „Teatr Lalek”, 1993, nr 42, s. 22–23.
53 A. Niczperowicz, Dziennikarstwo od kuchni, Poznań 2001, s. 58.
54 G. Kwieciński, Pamiętnik Globtrotera, „Teatr Lalek”, 1985, nr 13, s. 23.
55 Korektor, Anioł i lalka, „Teatr Lalek”, 1987, nr 17–18, s. 47.
56 Korektor, Bezczelny techniczny, „Teatr Lalek”, 1989, nr 25, s. 22.
57 Korektor, Flirtujące lalki, „Teatr Lalek”, 1990, nr 29, s. 23.
58 M. Wojtak, Gatunki prasowe, Lublin 2004, s. 207.
59 Korektor, Z kremiskiem, „Teatr Lalek”, 1991, nr 33–34, s. 47.
60 „Kremisko” (tego słowa używała mama autora w trakcie robienia domowych 

wypieków) nadaje smak ciastku. Ciastka bez kremu, to jak bajki, które tylko na krótko 
pozostają w naszej pamięci. Nie nadają smaku naszemu życiu, nie niosą ze sobą żadnego 
przesłania. 
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Felietoniści magazynu podejmują różnego rodzaju gry z konwencjami 
gatunkowymi, nadają swym wypowiedziom zwykle satyryczno-hu mo-
rystyczny charakter. Oto przykłady: „Jeszcze drobiazg. Oburzył się Pan61 
i zirytował okrutnie, że oto uwagi ośmiela się robić artystom — jakiś 
korektor. Bezczelny techniczny! Niech poprawia błędy, a nie bzdury wy pi-
suje! Ano właśnie, staram się poprawiać. A z Pańskiego oburzenia najpierw 
szczerze się uśmiałem — bo to zabawne pomylić pseudonim z profesją, 
nawet w sytuacji gdy i jedno i drugie zaczyna się na P. Potem zaś zrobiło 
mi się wstyd za Pana. Przecież gdybym był naprawdę „tylko” korektorem, 
poczułbym się pewnie takim lekceważeniem dotknięty „Który skrzywdziłeś 
człowieka prostego” — zna to Pan, mam nadzieję”62 lub: „Jakiś czas temu 
kierownik literacki jednego z teatrów lalki i aktora, pragnąc wspomóc 
miejscową gazetę w informowaniu o artystycznych zamierzeniach swojej 
placówki, opracował odpowiedni materiał i złożył go w redakcji. Efekt 
prze szedł oczekiwania — artykuł ukazał się pod wdzięcznym tytułem  
„W la lkarskim getcie”, tak bowiem rutynowym dziennikarzom skojarzyła 
się zawarta w nim problematyka. I tłumacz się potem człowieku, że to nie 
twoja wina. Czym jednak i czy w ogóle zawinił sam teatr lalek, że stale  
i wciąż postrzegany jest u nas z zewnątrz jako zjawisko ściśle izolowane, 
trzecioplanowe i w dodatku niepoważne, skoro adresowane głównie do 
dzieci (wielu sądzi: wyłącznie) — oto jest pytanie, by zacytować pewnego 
księcia z dramatu”63. 

Za konsekwencję zaznaczania osobistego punktu widzenia uznać można 
we wskazanych przykładach stosowanie prześmiewczego tonu wypowiedzi. 
Felietonista zachowuje sceptyczny dystans do przedmiotu swoich rozważań. 
Właśnie ów dystans, ironia i autoironia, których wyrazem w tekście jest 
ujęcie satyryczne, parodia czy pastisz, czyli charakterystyczne wyznacz-
niki postawy felietonowej. Stałym elementem takich tekstów jest więc 
tendencja do ironii, satyry, groteski, sarkazmu, przekory lub prezentowania 
zabarwionych humorem poglądów.

Felietoniści „Teatru Lalek” operują także sarkazmem, także wobec sa-
mego siebie: „Nie wymagano za dużych kwalifikacji od ludzi, którzy w wa-
rsztacie teatru kukiełkowego mieli pomagać mistrzom roboty stolarskiej. 

61 Czytelnik „Teatru Lalek”.
62 Korektor, Bezczelny techniczny, „Teatr Lalek”, 1989, nr 25, s. 22.
63 J. Komorowski, W lalkarskim getcie, „Teatr Lalek”, 1993, nr 42, s. 23.
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Moja praca przewidywała wycinanie i modelowanie łatwiejszych części 
marionetek oraz, gdyby zaszła potrzeba, dublowanie aktorów w rolach 
epizodycznych. (…) Polubiłem moje też zajęcie, a nawet wydawało mi się, 
że przylegało ono lepiej niż jakkolwiek inne, bo z domieszką ironii do nowej 
sytuacji”64.

Za próby nawiązania dialogu z czytelnikami można uznać sposób, w jaki 
Grzegorz Kwieciński kończył swoje teksty, np.: „A w ogóle było we soło. 
Niech żyje abrealizm!!!. Duża buźka i do zobaczenia na następnym fes-
tiwalu”65. Ponadto wśród formuł wieńczących publikacje znalazły się:  
„Z poważaniem”, „Pozdrawiam”66. W tym kontekście felieton nawiązuje do 
konwencji listu.

Autorzy felietonów nie nadużywają metajęzyka, terminologii spe cj a lis-
tycznej, w ich wypowiedziach pojawiają się też potocyzmy. Autor „wyraża 
swoje poglądy prosto, bez uciekania się do skomplikowanych wy wodów 
teoretycznych i zawiłych konstrukcji językowych”67.

Trzeba też wspomnieć o aluzjach literacko-kulturowych. W felietonach 
pojawiają się nawiązania do dzieł literackich np. Opowieści zimowej, Syna 
marnotrawnego, Dwóch Panów z Werony68 czy Na tropach jednorożca Mike’ 
a Resnicka69. 

Wywiad
Wywiad jest jednym z najbardziej lubianych przez czytelników ga tun-

ków. Jak stwierdził Zbigniew Bauer: „wywiad jest esencją zawodu dzien-
nikarza”70. Lektura dobrego wywiadu sprawia wrażenie, że odbywa się w 
naszej bezpośredniej obecności. Celem rozmowy jest pozyskanie informacji, 
diagnozowanie problemu, sportretowanie człowieka. Aby wywiad był 
udany, jak zaznacza Jolanta Worach: „prowadzący powinien wiedzieć 
o swoim rozmówcy więcej niż on sam, a także mieć dobrze przemyślną 

64 Korektor, Flirtujące lalki, „Teatr Lalek”, 1990, nr 29, s. 23.
65 G. Kwieciński, Z notatnika młodego festiwalowicza, „Teatr Lalek”, 1985,  

nr 12, s. 17.
66 G. Kwieciński, Pamiętnik Globtrotera, „Teatr Lalek”, 1985, nr 13, s. 22–23.
67 M. Worsowicz, Publicystyka prasowa Andrzeja Szczypiorskiego, Łódź 2006, s. 76.
68 Korektor, Flirtujące lalki, „Teatr Lalek”, 1990, nr 29, s. 23.
69 Korektor, Z kremiskiem..., s. 47.
70 Z. Bauer, Wywiad prasowy. Gatunek i metoda, [w:] Dziennikarstwo i świat 

mediów, Kraków 2000, s. 186.
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strategię rozmowy. Dziennikarz występuje w roli poszukującego infor ma-
cji przeznaczonej dla czytelnika. Udzielającemu wywiadu przypada rola 
informatora i interpretatora faktów i zdarzeń. Obaj uczestnicy wywiadu 
występują w sprzecznych rolach, dziennikarz w roli przedstawiciela re-
dak  cji czy prasy, a także reprezentanta określonej zbiorowości czy tel-
ników, udzielający wywiadu zaś jako reprezentant grupy społecznej czy za-
wodowej”71. Bezpośredniość kontaktu ma tu być gwarancją, że w przekazie 
nie nastąpiły żadne przekłamania, że medium przynosi te słowa wiernie, że 
jest to słowo naprawdę „żywe”, a więc rodzące się niejako w tym momencie, 
w którym wchodzimy z nim w kontakt72. Rola dziennikarza polega jedynie 
na stworzeniu rozmówcy możliwości podzielenie się z czytelnikami swoją 
wiedzą i swobodnego oddziaływania perswazyjnego. 

Wywiady pojawiające się na łamach „Teatru Lalek”73 są zazwyczaj przy-
kładami kontaktu dwóch nierównorzędnych, ale współpracujących ze 
sobą partnerów, zmierzających do przybliżenia czytelnikom działalności 
i poglądów rozmówcy na dany temat. W nielicznych przypadkach rów-
nież wspólnego rozważania jakiegoś szczegółowego zagadnienia. Zapis 
kolejnych pytań oraz odpowiedzi wiarygodnie odtwarza przebieg swo-
bod nej konwersacji, w której pojawienie się nowych wątków, najczęściej z 
ini  cjatywy dziennikarza, jest umotywowane dominantą tematyczną lub 
wcześniejszymi uwagami bohatera wywiadu. W rozmowach stosuje się 
formę oficjalną „Pan”, „Pani”, choć można też znaleźć formę „Ty”. Jest 
ona dowodem, że dziennikarza i jego współrozmówcę łączy wcześniejsza 
znajomość, np. „Romanie, kiedy zająłeś się teatrem lalkowym?”74 lub: 
„Roman Paska skończył trzydziestkę, ale dałoby mu się dziesięć lat mniej. 
A przecież, kiedy siadamy w piwiarni, niedaleko Bastylii — rozmawiamy o 
lalkach oczywiście, on zamawia cheesburgera, a jego wypowiedzi nie mają 
nic wspólnego ze sposobem mówienia młodzieniaszka”75.

71 J. Worach, Odmiany wywiadu-rzeki (na wybranych przykładach), „Folia Litte-
raria Polonica”, 2011, nr 14, s. 75.

72 Z. Bauer, Wywiad prasowy..., s. 186–187.
73 Rozmowy prowadzone są głównie ze specjalistami, autorytetami świata 

teatru lalek.
74 M. Schuster, Pod prysznicem. Z Romanem Pasko rozmawia Masssiomo Schuster, 

„Teatr Lalek”, 1985, nr 9–10, s. 17.
75 Tamże, s. 17.
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Wywiady mają wartość poznawczo-perswazyjną, ukierunkowane są na 
pozyskanie informacji. Ich cechą charakterystyczną (zachęcającą do lek-
tury) są też przewrotne, prowokujące tytuły, np. Pod prysznicem. Z Ro-
ma nem Pasko rozmawia Masssiomo Schuster76, Zrywam pieczęć Omerty77. 
Wśród problematyki, która jest przedmiotem rozmowy są m.in. za gad-
nienia związane z kondycją współczesnego teatru lalek, jego perspekty-
wami rozwoju78, problemami z jakimi się borykają reżyserzy i aktorzy79, 
umiejętnościami warsztatowymi aktorów80, lalkarstwem81 lub rozwojem 
UNIMA82. Należy też dodać, że wywiady wzbogacane są fotografiami 
bohaterów rozmów, publikowane są w nich zdjęcia ze sztuk teatralnych, 
dokumentami, pojawiają się notatki biograficzne. Na łamach magazynu 
drukowane są też wywiady, w których do rozmowy zostało zaproszonych 
kilka osób83. Przykładem jest Lalkarstwa można się nauczyć84. W dyskusji 
udział wzięło siedem osób: Tomasz Jaworski, Krzysztof Rau, Wiesław 
Hejno, Janusz Ryl-Krystianowski, Piotr Tomaszczuk, Leszek Chojnacki, 
Aleksander Maksymiak.

Cechą znamienną rozmów pojawiających się na łamach pisma jest 
dbałość o porządek opisywanych wydarzeń, zestawione są w układzie 
chronologicznym. W przypadku prezentowanych osób rozmowy ułożone 
są według klucza biograficznego i chronologicznego, które obejmują nas-
tępujące tematy: edukację, początki drogi zawodowej, doświadczeń za-
wodowych, perspektyw rozwoju85. Celem wywiadu jest więc zdobycie 
danych umożliwiających rekonstrukcję czasowego porządku oraz sekwencji 

76 Tamże, s. 17–18.
77 T. Ogrodzińska, Zrywam pieczęć Omerty, „Teatr Lalek”, 1986, nr 14, s. 2–4.
78 A. Szaraniec, Van Den Berg i lalki, „Teatr Lalek”, 1985, nr 12, s. 19.
79 T. Ogrodzieńska, Nie jestem zadowolony, „Teatr Lalek”, 1990, nr 30, s. 4–5.
80 M. Waszkiel, „Wolę podawać rekwizyty...” Z Janem Plewaką Rozmawia Marek 

Waszkiel, „Teatr Lalek”, 1983, nr 3, s. 4–7.
81 Redakcja, Lalkarstwa można się nauczyć, „Teatr Lalek”, 1986, nr 15, s. 2–8.
82 M. Waszkiel, Mniej czuje się wojownikiem, „Teatr Lalek”, 1989, nr 25, s. 2–8.
83 Wywiad dostarcza bogatych informacji dotyczących współczesnego lalkarstwa, 

jego historii, tradycji, a także szkół lalkarskich. 
84 Redakcja, Lalkarstwa można się nauczyć, „Teatr Lalek”, 1986, nr 15, s. 2–8.
85 J. Galewicz, Ważne są moje własne samotne przekonania, „Teatr Lalek”, 1984, 

nr 6, s. 17–18.
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zdarzeń składającego się na poszczególne etapy biografii86. Przykładem jest 
Wolę podawać rekwizyty... Z Janem Plewaką Rozmawia Marek Waszkiel87 
lub: Ważne są moje własne samotne przekonania88. Ponadto na początku 
wywiadu może pojawić się cytat, np. „Drewno znaczy wiele, druty, scena, 
cała technika — bardzo wiele, ale daleko ważniejsze jest to kim jest ten, 
który trzyma lakę. Ponieważ tylko on wie jak pozwolić się jej poruszyć, 
jak pozwolić jej mówić — i dlatego właśnie liczy się najbardziej. Zastanów 
się nad jego zadaniami — jakże są wspaniałe”89, a także: „Pozwoli Pan, 
że zacznę od zacytowania opinii dwóch znanych reżyserów filmowych, by 
zapytać, czym jest dla Pana scenariusz”90. 

Pytania skierowane do współrozmówców są przemyślane, wnikliwe i in-
teresujące. Świadczą o dobrze przygotowanym i zaplanowanym wy wia da - 
mi w badanym czasopiśmie. Pojawiają się pytania zamknięte, roz st r zy-
gnięcia, pytania podchwytliwe i sugestywne, jak również pytania ot warte. 
Dzięki pytaniom otwartym rozmówca ma szeroki margines swobody w 
konstruowaniu odpowiedzi (uruchamiają wyobraźnię, są motorem do au to-
prezentacji)91.

W analizowanych wywiadach mamy również do czynienia z dwoma 
pos tawami dziennikarza: pasywną — dziennikarz nie ustosunkowuję się 
do odpowiedzi swoich rozmówców, ale przechodzi do kolejnych pytań. 
Pozo staje w cieniu swojego rozmówcy i daje pole do popisu swojemu 
interlokutorowi92. Może on także przyjąć postawę aktywną93. Przykładem 

86 A. Rokuszewska-Pawełek, Wywiad narracyjny jako źródło informacji, „Media-
Kultura-Społeczeństwo”, Łódź 2006, s. 19.

87 M. Waszkiel, „Wolę podawać rekwizyty...” Z Janem Plewaką Rozmawia Marek 
Waszkiel, „Teatr Lalek”, 1983, nr 3, s. 4–7.

88 J. Galewicz, Ważne są moje własne samotne przekonania, „Teatr Lalek”, 1984, 
nr 6, s. 17–18.

89 Autorem słów jest E. Gordon Craig: T. Ogrodzińska, Zrywam pieczęć Omerty, 
„Teatr Lalek”, 1986, nr 14, s. 2.

90 E. Wiśniewska, Być lalkarzem, „Teatr Lalek”, 1989, nr 27, s. 5.
91 K. Szymanek, Sztuka argumentacji, Warszawa 2004.
92 K. Wolny-Zmorzyński, A. Kaliszewski, W. Furman, Gatunki dziennikarskie, 

Warszawa 2006. 
93 Dziennikarz nie pyta tylko o kwestie zawodowe, jego celem jest także zdobycie 

informacji na temat światopoglądu jego rozmówcy.
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jest wywiad: Van Den Berg i lalki94: „A jakie spektakle, dzieła sztuki — 
książki, obrazy, filmy są dla Pana ważne?”95. Cechą wyróżniającą jest 
wówczas umiejętność przechodzenia z jednego tematu w drugi, wraca-
nie do jakiegoś wątku lub nawiązywanie do wcześniejszych wypowiedzi. 
Prowadzący wywiad jest osobą dociekliwą, stara się jak najwięcej dow-
iedzieć na temat poruszanego zagadnienia96 czy wykonywanej profesji97. 
Dziennikarze dzielą się też swoimi opiniami, ocenami, wyprowadzają 
wnioski. 

Wywiady pojawiające się na łamach „Teatru Lalek” dotyczą głównie 
kwestii zawodowych. Dziennikarze nie zachęcają bohaterów do zdradza-
nia tajemnic ze swojego życia, choć mogą pojawić się pytania dotyczące 
sfery prywatnej: „Na koniec prośba, żeby zdradził Pan swoje plany... 
marzenia...”98.

Autoprezentacja postaci rozmówcy ma na celu tworzenie określonego 
wizerunku postaci, ale także jest źródłem informacji i przykładem usto-
sun kowania się do problemów, które wzbudzają kontrowersje. Dzienni - 
karz przypisuje współrozmówcy rolę komentatora, np. w kwestii przys - 
złości teatru lalek: „Myślę, że pora zapytać o przyszłość teatrów lalkowych. 
Są to w większość rozbudowane instytucje teatralne, których struktura 
wzorowana była na teatrach dramatycznych. Czy znajdzie się dla nich 
miejsce w zreformowanej Rzeczpospolitej?”99. Drugim przykładem jest 
miejsce teatru lalkowego we współczesnym świecie, czy teatr lalkowy może 

94 A. Szaraniec, Van Den Berg i lalki, „Teatr Lalek”, 1985, nr 12, s. 19.
95 Tamże, s. 19.
96 Np. sytuacji finansowej polskich teatrów lalkarskich. Wywiad pt. Nie jestem 

zadowolony został przeprowadzony z Markiem Waszkielem i dotyczy dotacji finansowych 
z Ministerstwa Kultury i Sztuki, którymi objęte zostały tylko wybrane teatry lalkarskie. 
Brak funduszy wpłynie destrukcyjnie na kondycje teatrów lalkowych, które pozbawione 
zostały funduszy na dalszy rozwój: T. Ogrodzieńska, Nie jestem zadowolony, „Teatr 
Lalek”, 1990, nr 30, s. 4–5.

97 Przykładem są Lata chude czy tłuste? Jest to rozmowa z Januszem Ryl-Krys-
tianowskim. Wywiad dotyczy kariery zawodowej reżysera, jego pracy polskich teatrach: 
J. Rogacka, Lata chude czy tłuste?, „Teatr Lalek”, 1990, nr 29, s. 20–22.

98 E. Wiśniewska, Być lalkarzem, „Teatr Lalek”, 1989, nr 27, s. 8.
99 Teresa Ogrodzińska przeprowadziła wywiad z Andrzejem Ziębińskim dyrek to-

rem Departamentu Teatru i Estrady MkiS: T. Ogrodzińska, Brama do teatru, „Teatr 
Lalek”, 1989, nr 28, s. 4.
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zachować własną tożsamość100: „W teatrze nie chodzi, aby tylko oglądać, ale 
przeżyć także przygodę101 oraz: „Od początku byłem wielkim przeciwnikiem 
filmów, ze względu na traktowanie w nich śmierci jako czegoś bardzo 
zabawnego i frywolnego. Uważam, że wpływ tego typu produkcji na wy-
chowanie dziecka jest katastrofalne”102. 

W wywiadach omawiano też kwestie dotyczące komercyjnej i twórczej 
działalnością polskich teatrów lalek. Reżyser Antoni Antończak wy po-
wiada się na temat różnic między artyzmem i komercją: „W naszym kraju 
przyjęło się myślenie, że przedstawienie o ambicjach artystycznych za-
powiadają doznania smutku, zadumy i znużenia. Zwłaszcza w teatrze dla 
dzieci. Natomiast komercja w teatrze kojarzy się z banałem czy wręcz 
kiczem. Wydaje mi się, że jest to wręcz wypaczone podejście do teatru i 
wypaczona ocena sztuki teatralnej. Komercyjność normalnie pojęta 
powinna być komplementem. Komercyjny spektakl to taki, który dobrze  
się sprzedaje i w sumie nic nie stoi na przeszkodzie, by robić przedsta-
wienia którym rządzą reguły komercji i reguły sztuki równocześnie”103. 

Dziennikarze umożliwiają również swoim współrozmówcom zap re zen-
tować własną hierarchię wartości. Przykładem jest wypowiedź Zygmunta 
Smadzika na temat życia i dróg, które wybieramy: „Żyjąc intensywnie, 
żyjesz dłużej. Amplituda życia człowieka mierzona na aparaturze wyznacza 
różnego rodzaju krzywizny, wzloty i upadki, które świadczą, że pacjent 
jeszcze żyje. Równa linia świadczy o tym że umarł. Jeśli tę krzywiznę 
rozciągnąć na pewną długość i porównać z linią ciągłą okazuje się, że jest 
trzy razy dłuższa. Jest to znak, który mówi: żyj intensywniej, bo żyjesz 
wtedy dłużej”104. 

Dziennikarze „Teatru Lalek” starają się tworzyć spójny portret postaci. 
Pokazywać swoich bohaterów w różnych stanach emocjonalnych, ukazując 
pełnię ich człowieczeństwa. Oto fragment: „Nie znoszę prasowej polemiki. 
Nie wierzę w sens publicznej dyskusji. Na widok dwóch dyskutujących 
rodaków przechodzę na drugą stronę ulicy, aby mi któryś nie dokopał. Wiem 
od dawna, że możliwość załatwienia określonej sprawy albo rozstrzygnięcia 

100 Tamże, s. 11–14.
101 Tamże, s. 14.
102 Tamże, s. 14.
103 J. Rogacka, Twórczość i komercja, „Teatr Lalek”, 1991, nr 33–34, s. 19.
104 W. Fełanczak, Wschody i zachody słońca, „Teatr Lalek”, 1992, nr 37–38, s. 5.
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pewnych wątpliwości kryje się nie na zebraniowych pyskówkach i nie w 
prasowej polemice, w której — według krajowych reguł — polemiści usiłują 
udowodnić sobie nawzajem ignorancję, fałszerstwo i wrodzony kretynizm, 
a w rozmowie kompetentnych ludzi zmuszonych do znalezienia opty mal-
nego rozwiązania”105. 

Dzięki takim zabiegom wywiad zyskuje na autentyczności, staje się 
bardziej barwny i interesujący dla odbiorcy. Ma się nieodparte wrażenie 
prawdziwości wypowiedzi rozmówcy. Autor mówi o sobie, nie ukrywa nie-
wygodnych faktów. Tego typu rozmowie towarzyszy dynamizm. Przy-
kładem jest wywiad Teresy Ogrodzińskiej z Janem Wilkowskim, w którym 
dziennikarka prosi swojego współrozmówcę o ustosunkowanie się do kon-
cepcji teatru lalek Henryka Jurkowskiego, modelu szkolnictwa lal kars-
kie go w Polsce106. Rozmówca udziela bardzo emocjonalnych odpowiedzi, 
poja wiają się wykrzyknienia: „Widzi Pani, wróciliśmy do nieszczęsnego 
problemu nie obciętego języka. Tak, to on zmazuje Henrykowi obraz 
polskiego lalkarstwa. Ostatnio. Bo kiedyś mierziły go detale. Ach ten pięk-
ny obrzęd lalkarskiej inicjacji, który się ukształtuje po zwycięstwie czys-
tej, nie śliniącej się sztuki!”107.

Sposób udzielania odpowiedzi jest zaskakujący, prowokujący — mamy  
do czynienia z „przekomarzaniem się”108: „No tak...i już wciągnęła mnie  
pani w grzęzawisko polemiki”109. Dziennikarz odznacza się też błys-
kotliwością, nie unika zadawania trudnych pytań: „Mówi Pan z uśmiechem, 
choć wyczuwam, że chce Pan Henryka oskarżyć o współudział we wszyst-
kich klęskach lalkarskiej sztuki w Polsce”110. A z przytoczonego poniżej 
cytatu można wywnioskować, że prowadzący wywiad potrafi zdecydowanie 
wyrażać swoje zdanie, wysuwać czasem ostre wnioski. „Jeszcze teraz 
przemawia przez Pana pycha upadłego anioła”111. 

105 Wywiad Teresy Ogrodzińskiej z Janem Wilkowskim: T. Ogrodzińska, Zrywam 
pieczęć Omerty, „Teatr Lalek”, 1986, nr 14, s. 2.

106 Tamże, s. 2–4.
107 Tamże, s. 3.
108 M. Kita, Wywiad prasowy, Katowice 1998.
109 T. Ogrodzińska, Zrywam pieczęć Omerty, „Teatr Lalek”, 1986, nr 14, s. 2.
110 Tamże, s. 3.
111 T. Ogrodzińska, Zrywam pieczęć Omerty, „Teatr Lalek”, 1986, nr 14, s. 3.
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Dziennikarzom mogą być też stawiane zarzuty: „Jak widzę nie ma Pan 
zaufania do ludzi mojej profesji i naszego poczucia odpowiedzialności”112 
lub: „Panie Janku: dał Pan co prawda w tej rozmowie kilka dowodów 
dowcipnej przewrotności, ale chyba nie chce Pan podpisywać pod tym 
zredagowanym przez siebie aktem oskarżenia całego kompletu redakcji 
„Teatru Lalek”?”113.

***
Przeprowadzone badanie felietonów i wywiadów ukazujących się w 

piśmie w ciągu dwudziestu pierwszych lat po reaktywacji magazynu poz-
wala na scharakteryzowanie ich jako interesujących i wartościowych pod 
względem informacyjnym, ale także pomocnych w kwestii kształtowania 
opinii dotyczących współczesnego teatru lalek oraz prezentowania roz-
maitych ocen i stanowisk. 

Demonstrowanie poglądów zawartych w publikacjach pozwala na kon-
frontację własnych odczuć, przemyśleń, zachęca do wzbogacania wiedzy 
w kwestii poruszanych zagadnień. Artykuły publikowane w omawianym 
piśmie angażują też wyobraźnię, intelekt i emocje czytelników.

Sposób prezentacji treści, opinii powoduje, że teksty czyta się z zaan-
gażowaniem. „Teatr Lalek” prezentuje harmonię i elegancję, redakcja um-
iejętnie łączy też znajomość typografii i zmysł artystyczny z warsztatem 
dziennikarskim. 

Należy też podkreślić, że magazyn pełnił istotną funkcję kul tu ro-
twórczą, wypełniając jedno z zadań mediów. Funkcja ta jest tu szeroko 
rozumiana — nie zaczyna się i nie kończy na prezentacji artystycznych 
dokonań teatrów lalek, ale polega także na roztaczaniu nad nimi mecenatu 
i stymulowaniu ich rozwoju. Funkcja kulturotwórcza w przypadku 
„Teatru Lalek” mieści w sobie zarówno funkcję estetyczną, wychowawczą, 
jak i informacyjną. 
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